
PK NEWS HUB
Quran reading PDF

QURAN PDF

Surah Hadid PDF

Read Surah Hadid online with Arabic QPC Hafs text and English translation. This printable PDF includes verse
references, Surah details and a clean reading layout for offline study.

SURAH NO.

57
AYAT

29

PARA / JUZ

27
REVEALED IN

Madinah

MEANING

The Iron
RUKUS

4

Surah Hadid in Arabic with English Translation

يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

57:1

١  حَكِيمُ
لۡ
زِيزُ ٱ

عَ
لۡ
وَ ٱ ضِۖ وَهُ رۡ

أَ

لۡ
وَٰتِ وَٱ مَٰ  فِي ٱلسَّ ا  لِلَّهِ مَ  بَّحَ  سَ

All that is in the heavens and the earth glorifieth Allah; and He is the Mighty, the Wise.

57:2

٢  يرٌ ءٖ قَدِ يۡ لِّ شَ
لَىٰ كُ وَ عَ تُۖ وَهُ يُمِي ۦ وَ يِ ضِۖ يُحۡ رۡ

أَ

لۡ
وَٰتِ وَٱ مَٰ  كُ ٱلسَّ

لۡ
 ۥ مُ هُ

لَ


His is the Sovereignty of the heavens and the earth; He quickeneth and He giveth death; and He is Able to do all things.

57:3

٣  لِيمٌ ءٍ عَ يۡ لِّ شَ
بِكُ وَ  نُۖ وَهُ  اطِ بَ

لۡ
ظَّٰهِرُ وَٱ رُ وَٱل  وَٱلۡأٓخِ

لُ
 وَّ

أَ

لۡ
وَ ٱ هُ

He is the First and the Last, and the Outward and the Inward; and He is Knower of all things.



57:4

لَمُ عۡ شِۖ يَ رۡ عَ
لۡ
لَى ٱ ىٰ عَ تَوَ يَّامٖ ثُمَّ ٱسۡ

أَ
تَّةِ  فِي سِ  

رۡضَ
أَ

لۡ
وَٰتِ وَٱ مَٰ  لَقَ ٱلسَّ ذِي خَ

لَّ
وَ ٱ هُ

وَ اۖ وَهُ  جُ فِيهَ رُ عۡ ا يَ آءِ وَمَ مَ  مِنَ ٱلسَّ
لُ

ا يَنزِ ا وَمَ جُ مِنۡهَ خۡرُ ا يَ رۡضِ وَمَ
أَ

لۡ
فِي ٱ ا يَلِجُ  مَ

٤  يرٞ لُونَ بَصِ مَ ا تَعۡ بِمَ للَّهُ  مۡۚ وَٱ نتُ
كُ
ا  نَ مَ يۡ

أَ
مۡ  عَكُ مَ

He it is Who created the heavens and the earth in six Days; then He mounted the Throne. He knoweth all that entereth
the earth and all that emergeth therefrom and all that cometh down from the sky and all that ascendeth therein; and He
is with you wheresoever ye may be. And Allah is Seer of what ye do.

57:5

٥  ورُ مُ
أُ

لۡ
عُ ٱ للَّهِ تُرۡجَ ى ٱ

لَ
إِ ضِۚ وَ رۡ

أَ

لۡ
وَٰتِ وَٱ مَٰ  كُ ٱلسَّ

لۡ
 ۥ مُ هُ

لَّ


His is the Sovereignty of the heavens and the earth, and unto Allah (all) things are brought back.

57:6

ورِ ٦ دُ اتِ ٱلصُّ بِذَ مُۢ  لِي وَ عَ لِۚ وَهُ يۡ
لَّ
فِي ٱ ارَ  هَ يُولِجُ ٱلنَّ ارِ وَ هَ فِي ٱلنَّ  

يۡلَ
لَّ
يُولِجُ ٱ

He causeth the night to pass into the day, and He causeth the day to pass into the night, and He is knower of all that is
in the breasts.

57:7

اْ نُو ذِينَ ءَامَ
لَّ
فِينَ فِيهِۖ فَٱ

لَ تَخۡ سۡ م مُّ لَكُ عَ ا جَ اْ مِمَّ و نفِقُ
أَ
 لِهۦِ وَ و رَسُ للَّهِ وَ بِٱ  

اْ ءَامِنُو

٧  بِيرٞ
كَ
رٞ  جۡ

أَ
مۡ  هُ

لَ
اْ  و قُ نفَ

أَ
 مۡ وَ مِنكُ

Believe in Allah and His messenger, and spend of that whereof He hath made you trustees; and such of you as believe
and spend (aright), theirs will be a great reward.



57:8

ذَ خَ
أَ
قَدۡ  مۡ وَ بِّكُ

 بِرَ  
اْ مِنُو ؤۡ لِتُ مۡ 

كُ
و عُ  يَدۡ

لُ
و للَّهِ وَٱلرَّسُ بِٱ  

مِنُونَ ا تُؤۡ
لَ
مۡ  ا لَكُ وَمَ

٨  مِنِينَ ؤۡ نتُم مُّ
كُ
مۡ إِن  كُ ثَٰقَ مِي

What aileth you that ye believe not in Allah, when the messenger calleth you to believe in your Lord, and He hath
already made a covenant with you, if ye are believers?

57:9

ى
لَ
مَٰتِ إِ لُ مِّنَ ٱلظُّ م  كُ رِجَ

لِّيُخۡ

نَٰتٖ  يِّ يَٰتِۭ بَ هِۦٓ ءَا  بۡدِ لَىٰ عَ  عَ

لُ
زِّ

نَ ذِي يُ
لَّ
وَ ٱ هُ

٩  يمٞ رَءُوفٞ رَّحِ
لَ
مۡ  للَّهَ بِكُ إِنَّ ٱ رِۚ وَ ٱلنُّو

He it is Who sendeth down clear revelations unto His slave, that He may bring you forth from darkness unto light; and
lo! for you, Allah is Full of Pity, Merciful.

57:10

ا
لَ
ضِۚ  رۡ

أَ

لۡ
وَٰتِ وَٱ مَٰ  رَٰثُ ٱلسَّ لِلَّهِ مِي   للَّهِ وَ بِيلِ ٱ فِي سَ  

اْ و ا تُنفِقُ
لَّ

أَ
مۡ  ا لَكُ وَمَ

مِّنَ ةٗ  مُ دَرَجَ ظَ عۡ
أَ
لَٰٓئِكَ 

 وْ
أُ
لَۚ 

قَٰتَ  تۡحِ وَ فَ
لۡ
لِ ٱ

بۡ قَ مِن قَ نفَ
أَ
نۡ  م مَّ وِي مِنكُ

تَ يَسۡ
لُونَ مَ ا تَعۡ بِمَ للَّهُ  ىٰۚ وَٱ نَ حُسۡ

لۡ
للَّهُ ٱ دَ ٱ ا وَعَ

لّٗ
اْۚ وَكُ قَٰتَلُو  دُ وَ اْ مِنۢ بَعۡ و قُ نفَ

أَ
ذِينَ 

لَّ
ٱ

١٠  بِيرٞ خَ
And what aileth you that ye spend not in the way of Allah when unto Allah belongeth the inheritance of the heavens and
the earth? Those who spent and fought before the victory are not upon a level (with the rest of you). Such are greater in
rank than those who spent and fought afterwards. Unto each hath Allah promised good. And Allah is Informed of what
ye do.

57:11

١١  رِيمٞ
كَ
رٞ  جۡ

أَ
ۥٓ  هُ

لَ
 ۥ وَ هُ

لَ
ۥ  هُ ضَٰعِفَ يُ ا فَ نٗ سَ ا حَ للَّهَ قَرۡضً رِضُ ٱ

قۡ ذِي يُ
لَّ
ن ذَا ٱ مَّ

Who is he that will lend unto Allah a goodly loan, that He may double it for him and his may be a rich reward?



57:12

مُ ىٰكُ  رَ بُشۡ مَٰنِهِمۖ  يۡ
أَ
بِ  يهِمۡ وَ يۡدِ

أَ
م بَيۡنَ  ىٰ نُورُهُ عَ يَسۡ نَٰتِ  مِ ؤۡ مُ

لۡ
مِنِينَ وَٱ ؤۡ مُ

لۡ
ى ٱ يَوۡمَ تَرَ

زُ وۡ فَ
لۡ
وَ ٱ لِكَ هُ ذَٰ اۚ   لِدِينَ فِيهَ خَٰ هَٰرُ  نۡ

أَ

لۡ
ا ٱ حۡتِهَ

تَ
رِي مِن 

جۡ
تَ
نَّٰتٞ   يَوۡمَ جَ

لۡ
ٱ

١٢  يمُ عَظِ
لۡ
ٱ

On the day when thou (Muhammad) wilt see the believers, men and women, their light shining forth before them and on
their right hands, (and wilt hear it said unto them): Glad news for you this day: Gardens underneath which rivers flow,
wherein ye are immortal. That is the supreme triumph.

57:13

مۡ
كُ
تَبِسۡ مِن نُّورِ

ونَا نَقۡ رُ اْ ٱنظُ نُو ذِينَ ءَامَ
لَّ
لِ قَٰتُ  نَٰفِ  مُ

لۡ
ونَ وَٱ نَٰفِقُ  مُ

لۡ
 ٱ

لُ
و قُ يَوۡمَ يَ

ۥ نُهُ بُۢ بَاطِ ۥ بَا هُ
لَّ
ورٖ  بِسُ م  رِبَ بَيۡنَهُ

اۖ فَضُ اْ نُورٗ و مِسُ تَ
لۡ
مۡ فَٱ آءَكُ رَ اْ وَ و عُ قِيلَ ٱرۡجِ

١٣  ابُ ذَ عَ
لۡ
لِهِ ٱ هُۥ مِن قِبَ ظَٰهِرُ  مَةُ وَ فِيهِ ٱلرَّحۡ

On the day when the hypocritical men and the hypocritical women will say unto those who believe: Look on us that we
may borrow from your light! it will be said: Go back and seek for light! Then there will separate them a wall wherein is a
gate, the inner side whereof containeth mercy, while the outer side thereof is toward the doom.

57:14

تُمۡ بَّصۡ تَرَ مۡ وَ كُ سَ نفُ
أَ
تَنتُمۡ  مۡ فَ لَٰكِنَّكُ  لَىٰ وَ اْ بَ و

لُ
مۡۖ قَا  عَكُ ن مَّ مۡ نَكُ

لَ

أَ
مۡ  نَادُونَهُ يُ

١٤  ورُ رُ غَ
لۡ
للَّهِ ٱ بِٱ م  للَّهِ وَغَرَّكُ رُ ٱ مۡ

أَ
آءَ  تَّىٰ جَ نِيُّ حَ ا مَ

أَ

لۡ
مُ ٱ تۡكُ رَّ تَبۡتُمۡ وَغَ وَٱرۡ

They will cry unto them (saying): Were we not with you? They will say: Yea, verily; but ye tempted one another, and
hesitated, and doubted, and vain desires beguiled you till the ordinance of Allah came to pass; and the deceiver
deceived you concerning Allah;



57:15

يَ رُۖ هِ ا مُ ٱلنَّ ىٰكُ  وَ
أۡ
 اْۚ مَ و رُ فَ ذِينَ كَ

لَّ
ا مِنَ ٱ

لَ
 يَةٞ وَ مۡ فِدۡ ذُ مِنكُ ا يُؤۡخَ

لَ
يَوۡمَ 

لۡ
فَٱ

١٥  يرُ مَصِ
لۡ
بِئۡسَ ٱ  مۡۖ وَ  لَىٰكُ وۡ مَ

So this day no ransom can be taken from you nor from those who disbelieved. Your home is the Fire; that is your
patron, and a hapless journey's end.

57:16

ا
لَ
 قِّ وَ

حَ
لۡ
 مِنَ ٱ

لَ
 ا نَزَ للَّهِ وَمَ رِ ٱ

كۡ
 لِذِ مۡ  عَ قُلُوبُهُ خۡشَ

تَ
ن 

أَ
اْ  نُوٓ ذِينَ ءَامَ

لَّ
لِ نِ 

أۡ
مۡ يَ

لَ

أَ
 ۞

مۡۖ  تۡ قُلُوبُهُ سَ قَ دُ فَ مَ
أَ

لۡ
لَيۡهِمُ ٱ  عَ

لَ
ا بۡلُ فَطَ تَٰبَ مِن قَ كِ

لۡ
اْ ٱ وتُو

أُ
ذِينَ 

لَّ
ٱ

كَ
اْ  ونُو يَكُ

١٦  ونَ قُ فَٰسِ مۡ  مِّنۡهُ ثِيرٞ 
كَ
 وَ

Is not the time ripe for the hearts of those who believe to submit to Allah's reminder and to the truth which is revealed,
that they become not as those who received the scripture of old but the term was prolonged for them and so their
hearts were hardened, and many of them are evil-livers.

57:17

مۡ كُ
لَّ
 يَٰتِ لَعَ مُ ٱلۡأٓ اۚ قَدۡ بَيَّنَّا لَكُ  تِهَ  وۡ دَ مَ رۡضَ بَعۡ

أَ

لۡ
يِ ٱ للَّهَ يُحۡ نَّ ٱ

أَ
اْ  وٓ لَمُ ٱعۡ

١٧  قِلُونَ تَعۡ
Know that Allah quickeneth the earth after its death. We have made clear Our revelations for you, that haply ye may
understand.

57:18

مۡ هُ
لَ
 مۡ وَ هُ

لَ
ضَٰعَفُ  ا يُ نٗ سَ ا حَ للَّهَ قَرۡضً اْ ٱ و قۡرَضُ

أَ
 قَٰتِ وَ  دِّ  مُصَّ

لۡ
قِينَ وَٱ دِّ  مُصَّ

لۡ
إِنَّ ٱ

١٨  رِيمٞ
كَ
رٞ  جۡ

أَ


Lo! those who give alms, both men and women, and lend unto Allah a goodly loan, it will be doubled for them, and
theirs will be a rich reward.



57:19

مۡ هُ
لَ
بِّهِمۡ 

 آءُ عِندَ رَ دَ هَ نَۖ وَٱلشُّ و يقُ دِّ  صِّ مُ ٱل لَٰٓئِكَ هُ
 وْ

أُ
لِهِۦٓ   رُسُ للَّهِ وَ بِٱ  

اْ نُو ذِينَ ءَامَ
لَّ
وَٱ

١٩  يمِ جَحِ
لۡ
حَٰبُ ٱ  صۡ

أَ
لَٰٓئِكَ 

 وْ
أُ
يَٰتِنَآ  اْ بِـَٔا بُو ذَّ

كَ
 اْ وَ و رُ فَ ذِينَ كَ

لَّ
مۡۖ وَٱ  نُورُهُ مۡ وَ رُهُ جۡ

أَ


And those who believe in Allah and His messengers, they are the loyal, and the martyrs are with their Lord; they have
their reward and their light; while as for those who disbelieve and deny Our revelations, they are owners of hell-fire.

57:20

فِي رٞ 
تَكَاثُ مۡ وَ رُۢ بَيۡنَكُ  اخُ تَفَ زِينَةٞ وَ وٞ وَ هۡ

لَ
 عِبٞ وَ

نۡيَا لَ ةُ ٱلدُّ حَيَوٰ
لۡ
ا ٱ نَّمَ

أَ
اْ  وٓ لَمُ ٱعۡ

ا رّٗ فَ صۡ ىٰهُ مُ  تَرَ ۥ ثُمَّ يَهِيجُ فَ ارَ نَبَاتُهُ فَّ كُ
لۡ
بَ ٱ جَ عۡ

أَ
يۡثٍ  لِ غَ

ثَ مَ
كَ
لَٰدِۖ   وۡ

أَ

لۡ
وَٰلِ وَٱ  مۡ

أَ

لۡ
ٱ

ا نٞۚ وَمَ وَٰ  رِضۡ للَّهِ وَ مِّنَ ٱ ةٞ   فِرَ غۡ يدٞ وَمَ دِ ابٞ شَ ذَ ةِ عَ رَ فِي ٱلۡأٓخِ  اۖ وَ  طَٰمٗ  ونُ حُ ثُمَّ يَكُ

٢٠  ورِ رُ غُ
لۡ
تَٰعُ ٱ  ا مَ

لَّ
نۡيَآ إِ ةُ ٱلدُّ حَيَوٰ

لۡ
ٱ

Know that the life of the world is only play, and idle talk, and pageantry, and boasting among you, and rivalry in respect
of wealth and children; as the likeness of vegetation after rain, whereof the growth is pleasing to the husbandman, but
afterward it drieth up and thou seest it turning yellow, then it becometh straw. And in the Hereafter there is grievous
punishment, and (also) forgiveness from Allah and His good pleasure, whereas the life of the world is but matter of
illusion.

57:21

تۡ عِدَّ
أُ
رۡضِ 

أَ

لۡ
آءِ وَٱ مَ عَرۡضِ ٱلسَّ

كَ
ا  هَ رۡضُ نَّةٍ عَ مۡ وَجَ بِّكُ

 مِّن رَّ ةٖ  فِرَ غۡ ىٰ مَ
لَ
 إِ

اْ وٓ بِقُ ا سَ

لِ
ضۡ فَ

لۡ
للَّهُ ذُو ٱ ءُۚ وَٱ آ يَشَ ن  تِيهِ مَ للَّهِ يُؤۡ لُ ٱ لِكَ فَضۡ ذَٰ لِهِۦۚ   رُسُ للَّهِ وَ بِٱ  

اْ نُو ذِينَ ءَامَ
لَّ
لِ

٢١  يمِ عَظِ
لۡ
ٱ

Race one with another for forgiveness from your Lord and a Garden whereof the breadth is as the breadth of the
heavens and the earth, which is in store for those who believe in Allah and His messengers. Such is the bounty of Allah,
which He bestoweth upon whom He will, and Allah is of Infinite Bounty.



57:22

لِ
بۡ مِّن قَ تَٰبٖ  فِي كِ ا 

لَّ
مۡ إِ كُ سِ نفُ

أَ
فِيٓ  ا 

لَ
 رۡضِ وَ

أَ

لۡ
فِي ٱ يبَةٖ  صِ ابَ مِن مُّ صَ

أَ
آ  مَ

٢٢  يرٞ يَسِ للَّهِ  لَى ٱ لِكَ عَ ذَٰ آۚ إِنَّ  هَ
أَ
بۡرَ ن نَّ

أَ


Naught of disaster befalleth in the earth or in yourselves but it is in a Book before we bring it into being - Lo! that is easy
for Allah -

57:23

حِبُّ كُلَّ ا يُ
لَ
للَّهُ  مۡۗ وَٱ  آ ءَاتَىٰكُ بِمَ  

اْ و رَحُ ا تَفۡ
لَ
 مۡ وَ ا فَاتَكُ لَىٰ مَ اْ عَ  وۡ سَ

أۡ
ا تَ

لَ
يۡ لِّكَ




٢٣  ورٍ خۡتَالٖ فَخُ مُ
That ye grieve not for the sake of that which hath escaped you, nor yet exult because of that which hath been given.
Allah loveth not all prideful boasters,

57:24

نِيُّ
غَ
لۡ
وَ ٱ للَّهَ هُ إِنَّ ٱ

 فَ
لَّ

 تَوَ ن يَ لِۗ وَمَ
بُخۡ

لۡ
بِٱ ونَ ٱلنَّاسَ  رُ مُ

أۡ
يَ لُونَ وَ بۡخَ ذِينَ يَ

لَّ
ٱ

٢٤  حَمِيدُ
لۡ
ٱ

Who hoard and who enjoin upon the people avarice. And whosoever turneth away, still Allah is the Absolute, the Owner
of Praise.

57:25

ومَ ٱلنَّاسُ لِيَقُ مِيزَانَ 
لۡ
تَٰبَ وَٱ كِ

لۡ
مُ ٱ هُ عَ ا مَ نَ

لۡ
 نزَ

أَ
 نَٰتِ وَ يِّ  بَ

لۡ
بِٱ نَا 

لَ نَا رُسُ
لۡ
 رۡسَ

أَ
دۡ  لَقَ

ن للَّهُ مَ لَمَ ٱ لِيَعۡ  لِلنَّاسِ وَ نَٰفِعُ   يدٞ وَمَ دِ سٞ شَ
أۡ
يدَ فِيهِ بَ حَدِ

لۡ
ا ٱ نَ

لۡ
 نزَ

أَ
 طِۖ وَ  قِسۡ

لۡ
بِٱ

٢٥  زِيزٞ
وِيٌّ عَ

للَّهَ قَ بِۚ إِنَّ ٱ يۡ غَ
لۡ
بِٱ ۥ  هُ

لَ
 رُسُ هُۥ وَ رُ يَنصُ

We verily sent Our messengers with clear proofs, and revealed with them the Scripture and the Balance, that mankind
may observe right measure; and He revealed iron, wherein is mighty power and (many) uses for mankind, and that
Allah may know him who helpeth Him and His messengers, though unseen. Lo! Allah is Strong, Almighty.



57:26

تَدٖۖ هۡ م مُّ بَۖ فَمِنۡهُ تَٰ كِ
لۡ
بُوَّةَ وَٱ ا ٱلنُّ رِّيَّتِهِمَ

فِي ذُ ا 
نَ
لۡ
 عَ رَٰهِيمَ وَجَ إِبۡ ا وَ نَا نُوحٗ

لۡ
 رۡسَ

أَ
دۡ  لَقَ وَ

٢٦  ونَ قُ فَٰسِ مۡ  مِّنۡهُ ثِيرٞ 
كَ
 وَ

And We verily sent Noah and Abraham and placed the prophethood and the scripture among their seed, and among
them there is he who goeth right, but many of them are evil-livers.

57:27

لَۖ نجِي إِ
لۡ
نَٰهُ ٱ يَمَ وَءَاتَيۡ رۡ نِ مَ

ى ٱبۡ بِعِيسَ يۡنَا 
فَّ لِنَا وَقَ بِرُسُ ثَٰرِهِم  لَىٰٓ ءَا يۡنَا عَ فَّ ثُمَّ قَ

ا نَٰهَ تَبۡ
كَ
ا  ا مَ وهَ عُ بَانِيَّةً ٱبۡتَدَ رَهۡ ةٗۚ وَ مَ رَحۡ فَةٗ وَ

أۡ
 وهُ رَ بَعُ ذِينَ ٱتَّ

لَّ
فِي قُلُوبِ ٱ ا 

نَ
لۡ
 عَ وَجَ

اْ نُو ذِينَ ءَامَ
لَّ
اۖ فَـَٔاتَيۡنَا ٱ  قَّ رِعَايَتِهَ ا حَ وۡهَ ا رَعَ مَ للَّهِ فَ وَٰنِ ٱ  آءَ رِضۡ ا ٱبۡتِغَ

لَّ
لَيۡهِمۡ إِ عَ

٢٧  ونَ قُ فَٰسِ مۡ  مِّنۡهُ ثِيرٞ 
كَ
 مۡۖ وَ  رَهُ جۡ

أَ
مۡ  مِنۡهُ

Then We caused Our messengers to follow in their footsteps; and We caused Jesus, son of Mary, to follow, and gave
him the Gospel, and placed compassion and mercy in the hearts of those who followed him. But monasticism they
invented - We ordained it not for them - only seeking Allah's pleasure, and they observed it not with right observance.
So We give those of them who believe their reward, but many of them are evil-livers.

57:28

مَتِهۦِ لَيۡنِ مِن رَّحۡ مۡ كِفۡ تِكُ لِهۦِ يُؤۡ و بِرَسُ  
اْ للَّهَ وَءَامِنُو اْ ٱ و اْ ٱتَّقُ نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
ا ٱ هَ يُّ

أَ
 يَٰٓ

٢٨  يمٞ ورٞ رَّحِ فُ للَّهُ غَ مۡۚ وَٱ  فِرۡ لَكُ يَغۡ بِهۦِ وَ  
ونَ شُ ا تَمۡ مۡ نُورٗ كُ

لَّ
عَل  يَجۡ وَ

O ye who believe! Be mindful of your duty to Allah and put faith in His messenger. He will give you twofold of His mercy
and will appoint for you a light wherein ye shall walk, and will forgive you. Allah is Forgiving, Merciful;



57:29

لَ ضۡ فَ
لۡ
نَّ ٱ

أَ
 للَّهِ وَ لِ ٱ

مِّن فَضۡ ءٖ  يۡ لَىٰ شَ ونَ عَ رُ دِ قۡ ا يَ
لَّ

أَ
تَٰبِ  كِ

لۡ
لُ ٱ هۡ

أَ
لَمَ  عۡ ا يَ

لَّ
 لِّئَ




٢٩  يمِ عَظِ
لۡ
لِ ٱ

ضۡ فَ
لۡ
للَّهُ ذُو ٱ ءُۚ وَٱ آ يَشَ ن  تِيهِ مَ للَّهِ يُؤۡ بِيَدِ ٱ

That the People of the Scripture may know that they control naught of the bounty of Allah, but that the bounty is in
Allah's hand to give to whom He will. And Allah is of Infinite Bounty.
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